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(Purpose) After the decision between the Presidents of both nations in 2017 to “expeditiously enable the 

conditions-based transition of wartime operational control (OPCON) of ROK forces”, the Ministry of 

National Defense of the Republic of Korea (hereafter referred to as “the ROK MND”) and the Department 

of Defense of the United States of America (hereafter referred to as “U.S. DoD”) have formulated the 

following Alliance Guiding Principles in order to maintain a  strong  combined defense posture after the 

transition of wartime operational control. 

(목적) 2017 년 양국정상이 ‘조건에 기초한 한국군으로의 전시작전통제권 전환이 조속히 

가능하도록 한다.’고 합의함에 따라 대한민국 국방부와 미합중국 국방부(한·미 국방부)는 

전시작전통제권 전환 이후에도 굳건한 연합방위태세를 유지하기 위한 연합방위지침을 아래와 

같이 마련하였다. 

 

 (Preamble) The ROK MND and U.S. DoD recognize that since the signing of the Mutual Defense Treaty 

between the Republic of Korea (hereafter referred to as “ROK”) and the United States of America 

(hereafter referred to as “U.S.”) in 1953, the ROK-U.S. Alliance, built on mutual trust as well as shared  

values of liberal democracy, human rights, and rule of law, has served a critical role in the security, 

stability, and prosperity of the Korean Peninsula and the Asia-Pacific Region. 



(전문) 한·미 국방부는 1953 년 대한민국과 미합중국간의 상호방위조약(한미상호방위조약)이 

체결된 이후, 상호 신뢰와 자유민주주의, 인권, 법치라는 공동의 가치들에 기반한 한미동맹이 

한반도 및 아시아·태평양 지역의 안보, 안정, 그리고 번영을 위한 핵심 역할을 수행해 왔음에 인식을 

같이한다.  

 

 

 

The ROK MND and U.S. DoD confirm that the contributions of the ROK – U.S. Alliance are to continue into 

the future, carrying on the spirit of the ROK- U.S. Mutual Defense Treaty to prevent armed conflict on the 

Korean Peninsula, promote peace and stability in Northeast Asia, and contribute to global peace.  

한·미 국방부는 이러한 한미동맹의 기여가 향후에도 지속되어, 한반도에서 무력분쟁을 방지하고, 

동북아에서 평화와 안정을 증진하며, 나아가 세계 평화에 기여한다는 한미상호방위조약의 정신을 

계승해 나갈 것임을 확인한다. 

 

Together in this recognition, the ROK MND and U.S. DoD mutually approve the following Alliance Guiding 

Principles in order to maintain a reinforced combined defense posture even after the transition of wartime 

operational control. 

이와 같은 인식하에 한·미 국방부는 전시작전통제권이 전환된 이후에도 강화된 방위태세를 

유지하기 위한 연합방위지침을 다음과 같이 승인한다. 

 

As a symbol of the commitment pursuant to the Mutual Defense Treaty, U.S. Forces Korea (USFK) is to 

continue to be stationed on the Korean Peninsula and firmly fulfill the security commitment to the ROK. 



한미상호방위조약에 따른 공약의 상징으로 주한미군은 한반도에 계속 주둔하며 대한민국에 대한 

방위공약을 확고히 이행한다. 

 

The ROK-U.S. post-OPCON transition Combined Forces Command and its subordinate combined 

component commands are to be established to deter external aggression and, if deterrence fails, to 

defend the ROK. 

대한민국에 대한 외부의 침략을 억제하고, 억제 실패 시 방어하기 위해 한·미 연합군사령부와 예하 

연합구성군사령부를 편성한다. 

 

 

The post-OPCON transition Combined Forces Command is to operate as a separate standing entity, and 

receive strategic direction and operational guidance from a Military Consultative Committee which 

receives bilateral guidance from the ROK and the U.S. national command authorities.  

연합군사령부는 독립적인 상설기구로 운용되며, 양국 국가통수기구의 공동지침을  받는 

군사협의기구로부터 전략지시와 작전지침을  받는다. 

 

The national authorities of the ROK are to appoint a General or an Admiral to serve as the Commander of 

the post-OPCON transition Combined Forces Command, and the national authorities of the United States 

are to appoint a General or an Admiral to serve as the deputy commander of the post-OPCON transition 

Combined Forces Command. 

대한민국의 국가통수기구는 한국군 4 성 장성을 연합군사령관으로 임명하며, 미합중국의 

국가통수기구는 미군 4 성 장성을  연합군 부사령관으로 임명한다. 

 



The ROK MND and U.S. DoD are to continue to maintain and support the United Nations Command,  which 

has  served  the  function of preventing armed conflict on the Korean Peninsula, and develop the mutual 

relationships between the ROK Joint Chiefs of Staff, the post-OPCON transition Combined Forces 

Command, USFK, and the United Nations Command. 

한·미 국방부는 한반도에서 무력분쟁을 예방하는 역할을 수행해 온 유엔군사령부를 지속 유지하고 

지원하며, 한국 합참, 연합군사령부, 주한미군사령부, 유엔군사령부 간의 상호관계를 발전시킨다. 

 

The ROK MND is to continue to develop capabilities to lead the combined defense, while the U.S. DoD 

provides bridging and enduring capabilities for the defense of the ROK. 

대한민국 국방부는 연합방위를 주도할 수 있는 능력을 지속 발전시키고, 미합중국 국방부는 

대한민국의 방위를 위한 보완 및 지속 능력을 계속 제공한다. 

 

The ROK MND is to expand its responsibilities in deterring external aggression, while the U.S. DoD 

continues to provide extended deterrence. 

대한민국 국방부는 외부의 침략을 억제하기 위한 책임을 확대해 나가며, 미합중국 국방부는 

확장억제를 지속 제공한다. 

 

The ROK MND and U.S. DoD are to engage regularly in consultations even after the transition of wartime 

operational control in order to strengthen the combined defense posture. 

한·미 국방부는 연합방위태세를 강화하기 위해 전시작전통제권 전환 이후에도 정기적인 협의를 

진행한다. 

 

Therefore, together in the recognition that the combined defense structure following the transition of 

wartime operational control serves to strengthen further the peace and security on the Korean Peninsula 



provided by the ROK-U.S. Mutual Defense Treaty, the ROK MND and U.S. DoD commit to strive towards 

developing the Alliance in a mutually reinforcing and future oriented manner. 

한·미 국방부는 전시작전통제권 전환 이후의 연합방위체제가 한미상호방위조약에 따른 한반도의 

평화와 안보를 더욱 굳건히 한다는데 인식을 같이 하고, 한미동맹을 상호 보완적이고 미래 

지향적으로 발전시켜 나가기로 노력한다.  


